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Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les 

illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de 

l‘appareil.

AT CHDE

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und 

machen Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes 

vertraut.



1

3

5

6

7

8

9
10

4

2

5

4

 



FR

4

Sommaire
Introduction..................................... 4

Utilisation conforme....................... 5
Matériel livré/Accessoires.............. 5
Aperçu............................................5
Caractéristiques techniques...........5

Consignes de sécurité....................6
Signification des consignes de
sécurité...........................................7
Pictogrammes et symboles............8
Pictogrammes dans la notice
d'utilisation...................................10
Utilisation sûre de chargeurs de
batteries....................................... 10

Préparation.................................... 13
Remarques concernant les
batteries....................................... 13
Contrôlez l’état de charge de la
batterie......................................... 13
Insérer et retirer la batterie du
chargeur....................................... 13

Fonctionnement............................ 13
Voyant de contrôle....................... 13
Modes de charge......................... 14
Recharger la batterie....................14
Batteries usées.............................14

Application Parkside.....................15
Conditions préalables à
l’utilisation de l’application
Parkside....................................... 15
Activer/désactiver la fonction
Bluetooth® sur l’appareil............. 15
Connecter l’appareil à
l’application Parkside...................15
Surveiller et commander
l’appareil.......................................15
Politique de confidentialité...........16

Nettoyage, entretien et
stockage........................................ 16

Nettoyage.....................................16
Maintenance.................................16

Stockage...................................... 16
Fixation murale du chargeur (en
option).......................................... 16

Recyclage/protection de
l'environnement............................ 17

Instructions pour le recyclage
des batteries................................ 17

Service........................................... 18
Garantie........................................18
Service de réparation................... 21
Service-Center............................. 21
Importateur...................................21

Pièces de rechange et
accessoires................................... 21
Traduction de la déclaration
UE de conformité originale.......... 22
Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de
votre nouveau chargeur (ci-après dé-
nommé appareil ou outil électrique).
Vous avez ainsi opté pour un produit
de grande qualité. La qualité de cet
appareil a été contrôlée au cours de
la production, et il a été soumis à un
contrôle final. Le bon fonctionnement
de votre appareil est ainsi garanti.

 
Le mode d'emploi fait partie inté-
grante de cet appareil. Il contient des
informations importantes sur la sé-
curité, l’utilisation et le recyclage. Li-
sez attentivement le mode d'emploi.
Familiarisez-vous avec les éléments
de commande et l'utilisation correcte
de l'appareil. Utilisez l'appareil uni-
quement de la façon décrite et pour
les domaines d'applications indi-
qués. Veillez à bien conserver le mode
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d'emploi et à remettre l'ensemble
des documents en cas de cession de
l’appareil à des tierces personnes.
Utilisation conforme
Cet appareil est exclusivement destiné
à l’utilisation suivante :
• Chargement de batteries apparte-

nant à la gamme X 20 V TEAM
Utilisation uniquement dans des en-
droits secs.
Toute autre utilisation qui n'est pas
expressément préconisée dans ce
mode d'emploi peut constituer un sé-
rieux danger pour l'utilisateur et en-
traîner des dommages à l'appareil.
L’opérateur ou l’utilisateur de l’appareil
est responsable des accidents ou des
dommages causés aux autres per-
sonnes ou à leurs biens. L’appareil est
destiné à être utilisé dans le domaine
du bricolage. Il n’a pas été conçu
pour une utilisation professionnelle
constante. Une utilisation commerciale
annule la garantie. Le fabricant ne peut
être tenu pour responsable des dom-
mages causés par une utilisation inap-
propriée ou par une manipulation in-
correcte.
Matériel livré/Accessoires
Déballez l'appareil et vérifiez le maté-
riel livré.
Éliminez correctement les matériaux
d’emballage.
• Chargeur
• Traduction de la notice originale
Batterie non fournie.

Aperçu
Vous trouverez les
représentations de
l'appareil sur le volet
rabattable avant.

1 Déverrouillage de batterie
2 Touche (Indicateur de charge)
3 Indicateur de charge
4 Batterie
5 Chargeur
6 Compartiment de charge
7 Voyant de contrôle
8 60%‑Touche
9 ECO‑Touche

10 Voyant « Connecté »
Caractéristiques tech-
niques
Akku-Ladegerät
........................ Smart PLGS 2012 A1
Bemessungsspannung U
........................220–240 V∼, 50-60 Hz
Bemessungsaufnahme P .........300 W
Schutzklasse ..⧈ II (Doppelisolierung)
Gerätesicherung ....................... T6.3A
Ausgangsspannung ................20 V ⎓
Ausgangsstrom ....................... 12,0 A
Ausgangsleistung .................... 240 W
PARKSIDE Performance Smart
Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1
– Frequenz ƒ .........2400–2483,5 MHz
– Sendeleistung ................. ≤ 20 dBm
Temps de charge
On recommande d'utiliser ce char-
geur uniquement pour charger les
batteries suivantes :PAP 20 B1,
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PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1
Le temps de charge est influencé
entre autres par des facteurs tels que
la température ambiante et celle de
la batterie, ainsi que par la tension
d‘alimentation présente et peut par
conséquent ne pas correspondre le
cas échéant aux valeurs indiquées.
Temps de

charge
(en min)

Smart PLGS 2012 A1

Batterie-
Capacité ECO rapide
2.0 Ah 120 35
3.0 Ah 180 38
4.0 Ah 240 42
8.0 Ah 480 48
12.0 Ah 720 90

Consignes de
sécurité

ATTENTION !
Lors de
l’utilisation
d’outils élec-
triques, les me-
sures de sé-
curité fonda-
mentales sui-
vantes doivent
être observées
pour la pro-
tection contre
l’électrocution,
le risque
de blessure
et le risque
d’incendie.

Cet appareil peut être
utilisé par des enfants
à partir de 8 ans et
plus, ainsi que par des
personnes aux ca-
pacités physiques,
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sensorielles ou men-
tales réduites ou man-
quant d'expérience ou
de connaissance, à
condition qu'ils soient
surveillés ou qu'ils
aient été instruits sur
l'utilisation en toute sé-
curité de l'appareil et
qu'ils comprennent les
dangers en résultant.
Les enfants ne sont
pas autorisés à jouer
avec l'appareil. Le net-
toyage et les travaux
d'entretien réalisés par
l'utilisateur ne doivent
pas être effectués par
des enfants sans sur-
veillance.

 AVERTISSEMENT !
 Dommages corpo-
rels et dégâts maté-
riels liés à une mani-
pulation inadaptée de
la batterie. Respectez
les consignes de sé-

curité et informations
relatives au charge-
ment et à l’utilisation
correcte, qui sont in-
diquées dans le mode
d’emploi de votre bat-
terie et chargeur de la
gamme X 20 V TEAM.
Vous trouverez une
description détaillée du
processus de charge
et de plus amples in-
formations dans ce
mode d’emploi séparé.
Signification des
consignes de
sécurité

 DANGER !  Si vous
ne suivez pas cette
consigne de sécurité,
un accident se produi-
ra. Cela entraînera des
blessures graves, voire
la mort.

 AVERTISSEMENT !
 Si vous ne suivez pas
cette consigne de sé-
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curité, un accident
peut se produire. Ce-
la peut entraîner des
blessures graves, voire
la mort.

 PRUDENCE !  Si
vous ne suivez pas
cette consigne de sé-
curité, un accident se
produira. Cela peut en-
traîner des blessures
physiques mineures ou
modérées.
REMARQUE !  Si vous
ne suivez pas cette
consigne de sécurité,
un accident se produi-
ra. Cela peut entraîner
des dommages maté-
riels.

Pictogrammes et
symboles
Symboles sur le
chargeur

 
L’appareil fait par-
tie de la gamme
X 20 V TEAM et peut
être utilisé avec les
batteries de la gamme
X 20 V TEAM. Les bat-
teries de la gamme
X 20 V TEAM doivent
être chargées unique-
ment avec des char-
geurs appartenant à la
gamme X 20 V TEAM.

Attention !
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Lisez la notice
d’utilisation
avant le char-
gement. Fa-
miliarisez-vo
us avec les
éléments de
commande
et l’utilisation
correcte de
l’appareil.
Les appareils
électriques ne
doivent pas
être jetés avec
les déchets
ménagers.
Le chargeur
peut être utilisé
uniquement à
l’intérieur.
Sécurité de
l’appareil
Classe de
protection II
(double isola-
tion)

Temps de
charge (en min)
Temps de
charge ECO
Temps de
charge rapide
La marque
verbale et les
logos Blue-
tooth® sont
des marques
déposées de
Bluetooth SIG,
Inc. Toute uti-
lisation de ces
marques par
Grizzly Tools
GmbH und Co.
KG est sou-
mise à licence.
Les autres lo-
gos et noms de
marques sont
la propriété de
leurs déten-
teurs respec-
tifs.
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LED de contrôle sur le
chargeur

45 60

1.5 2.0 3.0 4.0 8.0Ah

MIN

Temps de charge
Pictogrammes
dans la notice
d'utilisation

Attention !

Utilisation sûre
de chargeurs de
batteries
• Ce produit peut être

utilisé par des en-
fants âgés de 8 ans
et plus et par des
personnes dont les
capacités physiques,
sensorielles ou men-
tales sont réduites
ou qui manquent
d'expérience et de
connaissances, à
condition qu'ils soient
supervisés ou que
quelqu'un leur ait ap-
pris à utiliser le pro-
duit en toute sécuri-
té et qu'ils en com-
prennent les dangers.
Les enfants ne sont
pas autorisés à jouer
avec l'appareil.
Le nettoyage
et les travaux
d'entretien réali-
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sés par l'utilisateur
ne doivent pas être
effectués par des
enfants sans sur-
veillance.

• Utilisez cet appa-
reil exclusivement
pour charger les
batteries apparte-
nant à la gamme
X 20 V TEAM. Le
chargement d'autres
batteries peut entraî-
ner des blessures, un
risque d'incendie et
d'explosion.

• Avant chaque uti-
lisation, vérifiez le
chargeur, le câble et
la fiche et faites-le
réparer par un per-
sonnel qualifié et
uniquement avec
des pièces de re-
change d'origine.
N'utilisez pas de
chargeur endom-

magé et ne l'ouvrez
pas vous-même.
Ainsi, la sécurité de
l'appareil est garan-
tie.

• Veillez à ce que la
tension et la fré-
quence du réseau
soient conformes
aux indications sur la
plaque signalétique.
L'adaptation aux dif-
férentes fréquences
du réseau se fait au-
tomatiquement.

• Gardez le chargeur
propre et à l'abri de
l'humidité et de la
pluie. N'utilisez ja-
mais le chargeur à
l'extérieur. La péné-
tration de saletés ou
d'eau augmente le
risque d'une électro-
cution.

• Évitez
d'endommager mé-
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caniquement le
chargeur. Ces dom-
mages peuvent en-
traîner des courts-cir-
cuits internes.

• Le chargeur ne
doit pas être utili-
sé sur ou à proxi-
mité d'un sup-
port inflammable
(p. ex. papier, tex-
tiles). Il y a un risque
d'incendie à cause de
l'échauffement pen-
dant le chargement.

• En cas
d'endommagement
du câble
d'alimentation de
cet appareil, celui-
ci doit être rempla-
cé par le fabricant
ou son représen-
tant, afin d'éviter les
risques pour la sécu-
rité. Adressez-vous
au Centre de SAV.

• Retirez la fiche sec-
teur lorsque la bat-
terie est complète-
ment chargée et dé-
branchez la batterie
du chargeur.

• Veillez à ne pas char-
ger de batteries non
rechargeables dans
le chargeur.

• Chargez vos bat-
teries uniquement
à l'intérieur, car le
chargeur est pré-
vu uniquement à
cet effet. Risque
d'électrocution.

• Afin de ré-
duire le risque
d'électrocution, dé-
branchez la fiche du
chargeur de la prise
de courant avant
de procéder au net-
toyage.

• Lorsqu'une batterie
est chaude, laissez-
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la refroidir avant de
la recharger.

• Utilisez uniquement
des accessoires re-
commandés par
PARKSIDE. Des ac-
cessoires inadaptés
peuvent provoquer
une électrocution ou
un incendie.

Préparation
Remarques concernant les
batteries
• Éteignez l'appareil et retirez la batte-

rie avant de travailler sur l'appareil.
• La batterie n'atteint sa pleine ca-

pacité qu'après plusieurs charge-
ments.

• Procédez au chargement de la bat-
terie avant la première utilisation.

Contrôlez l’état de charge
de la batterie
LED Signification
rouge, orange, vert batterie chargée
rouge, orange batterie partielle-

ment chargée
rouge la batterie doit être

chargée
1. Appuyez sur la touche (2) à côté de

l'indicateur de charge (3) sur la bat-
terie (4).

Les LED de l'indicateur de charge
affichent l'état de charge de la bat-
terie.

2. Rechargez la batterie (4) lorsqu'il ne
reste plus que la LED rouge allumée
sur l'indicateur de charge (3).

Insérer et retirer la batterie
du chargeur

 AVERTISSEMENT !  Risque de
blessures lié au démarrage involon-
taire de l'appareil. Branchez la fiche
dans la prise de courant uniquement
lorsque l'appareil est entièrement prêt
à être utilisé.Insérez la batterie dans
l'appareil uniquement lorsque celui-ci
est entièrement prêt à être utilisé.
REMARQUE !  Risque de dommages !
Une batterie de type inadapté peut en-
dommager l'appareil et la batterie.
Insérer la batterie
1. Glissez la batterie (4) le long du rail

de guidage dans le support de bat-
terie.
La batterie se bloque avec un dé-
clic.

Retirer la batterie
1. Appuyez sur le déverrouillage de

la batterie (1) situé sur la batterie et
maintenez-le enfoncé (4).

2. Retirez la batterie du support de
batterie.

Fonctionnement
Voyant de contrôle
Signification des voyants de
contrôle (7) sur le chargeur :
•  

La LED rouge clignote : batterie en
charge
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•  
La LED jaune clignote : batterie re-
chargée à < 80 %

•  
La LED verte clignote : batterie re-
chargée à ≥ 80 %

•  
La LED verte est allumée : batterie
rechargée

•  
La LED jaune est allumée : batte-
rie rechargée à 60 % (par ex. pour
l’hivernage)

•  
Les LED rouge et jaune clignotent :
température excessive

•  
La LED rouge est allumée : La batte-
rie est défectueuse

Modes de charge
•  Recharge en mode de charge

rapide (préréglé).
•  Recharge en mode ECO : 

Appuyer sur la touche ECO (9). Re-
charge avec un courant de charge
réduit, pour une longévité batterie
accrue.

• Stockage/hivernage : 
Appuyer sur la touche 60 % (8) (re-
charge de maintien).

Recharger la batterie
REMARQUE !  Risque de blessures
par électrocution. Rechargez la bat-
terie uniquement dans des endroits
secs.  La surface extérieure de la bat-
terie doit être propre et sèche avant de
brancher le chargeur.

Remarques
• Lorsqu'une batterie est chaude,

laissez-la refroidir avant de la char-
ger.

Procédure
1. Le cas échéant, retirez la batterie (4)

du chargeur.
2. Faites glisser la batterie (4) dans

le compartiment de charge (6) du
chargeur (5).

3. Branchez le chargeur (5) sur une
prise électrique.

4. À la fin de la charge complète, reti-
rez le chargeur (5) de la prise élec-
trique.

5. Retirez la batterie (4) du comparti-
ment de charge (6).

Batteries usées
• Si la durée de fonctionnement est

considérablement réduite mal-
gré un chargement régulier, ce-
la indique que la batterie est usée
et qu'il faut la remplacer. Utilisez
uniquement une batterie de rem-
placement d'origine de la gamme
X 20 V TEAM, que vous pouvez
acheter sur la boutique en ligne (voir
Pièces de rechange et accessoires,
p.  21 ).

• Dans tous les cas, veuillez respec-
ter les consignes de sécurité ain-
si que les dispositions et instruc-
tions relatives à la protection de
l'environnement (voir Recyclage/
protection de l'environnement, p. 
17 ).



FR

15

Application PARKSIDE
Conditions préalables à
l’utilisation de l’application
PARKSIDE
L’application PARKSIDE vous permet
de surveiller l’appareil et de comman-
der certaines fonctions.
Les différentes fonctions peuvent
évoluer avec les mises à jour de
l’application et du micrologiciel.
Conditions préalables
Pour trouver l’appareil dans
l’application PARKSIDE, votre
smartphone doit remplir les
conditions suivantes :
• L’application PARKSIDE est instal-

lée.
• La fonction BLUETOOTH® est acti-

vée.
• Le smartphone est connecté à un

réseau Wi-Fi de 2,4 GHz. Vous
connaissez les données d’accès à
ce Wi-Fi.

Activer/désactiver la fonc-
tion BLUETOOTH® sur
l’appareil
Branchez le chargeur au secteur.
Le voyant « Connecté » (10) clignote.
Activez la fonction Bluetooth® sur
l’appareil. Appuyez longuement (5
secondes) et simultanément sur la
touche ECO (9) et la touche 60 % (8).
Connecter l’appareil à
l’application PARKSIDE
1. Ouvrez l’application PARKSIDE.
2.   Vos apparei ls .
3. Sélectionnez en haut à droite ➕.

4. Suivez les instructions de
l’application. L’application scanne
les environs à la recherche
d’appareils disponibles.

5.  Sélectionnez l’appareil.
6. Lorsque l’appareil est connecté, le

voyant « Connecté » (10) est allumé
en permanence.

7. L’appareil apparaît maintenant sous
 Vos apparei ls et peut être

sélectionné.
Lors des prochaines connexions,
l’appareil sera automatiquement re-
connu dans l’application PARKSIDE.
Remarques
• Si vous avez déjà appairé l’appareil

avec l’application PARKSIDE et
qu’à nouveau vous appuyez pen-
dant 5 secondes simultanément
sur la touche ECO (9) et la touche
60 % (8), l’appareil passe en mode
Appairage et doit de nouveau être
appairé. Ce n’est qu’ensuite que
l’appareil figure à nouveau dans 
avec vos appareils connectés et
qu’il peut être sélectionné.

En cas de problèmes ou pour toutes
questions, sélectionnez  .
Surveiller et commander
l’appareil
1.   Vos apparei ls .
2.  Sélectionnez l’appareil dans la

liste.
La page d’aperçu de l’appareil
s’affiche.

3.  Sélectionnez le paramètre sou-
haité sur la page d’aperçu.
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Politique de confidentialité
Veuillez noter que chaque utilisateur
est le seul responsable de la suppres-
sion des données sur l'appareil usagé
à recycler.
Retirer l’appareil de
l’application
Lorsqu’un appareil est retiré de
l’application, les données associées
sont également effacées.
1.   Vos apparei ls .
2. ⬅�䐆 Faites glisser la carte de

l’appareil de la droite vers la
gauche.

3. Confirmez la boîte de dialogue.
Politique de confidentialité
voir Page  Plus; section Informa-
tions légales,  Politique de confiden-
tialité
Nettoyage, entretien et
stockage

 AVERTISSEMENT !  Électrocu-
tion !  Protégez-vous lors des travaux
de maintenance et de nettoyage. Dé-
branchez la fiche secteur et retirez la
batterie.
Faites effectuer les travaux de répa-
ration et de maintenance qui ne sont
pas mentionnés dans cette notice par
notre Centre de service après-vente.
Utilisez exclusivement des pièces de
rechange d'origine.
Nettoyage
Nettoyez le chargeur avec un chiffon
sec ou avec un pinceau. N'utilisez pas
d'eau ou d'objets métalliques.

Maintenance
L'appareil ne demande aucune main-
tenance.
Stockage
Consignes relatives aux conditions
de stockage :
• propre,
• sec,
• à l'abri de la poussière,
• hors de portée des enfants.
La température de stockage de la bat-
terie et de l'appareil est comprise entre
0 °C et 45 °C. Évitez une chaleur ou un
froid extrême pendant le stockage afin
que la batterie ne perde pas en perfor-
mance.
Retirez la batterie de l'appareil avant
un stockage prolongé (p. ex., hiver-
nage).
Fixation murale du char-
geur (en option)
Vous pouvez également fixer le char-
geur (5) sur le mur.
Remarques
• Faites attention lors du perçage à

ne pas endommager des conduites
d'alimentation. Utilisez des détec-
teurs adaptés pour les localiser ou
aidez-vous d'un plan d'installation.

• Le contact avec des fils électriques
peut causer une électrocution et
un incendie ; le contact avec une
conduite de gaz peut causer une
explosion.

• L'endommagement d'une conduite
d'eau peut causer des dégâts maté-
riels et une électrocution.

• Les forets et les chevilles sont non
fournis.
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• Diamètre adapté de la tête de vis :
7 mm

Procédure
1. Placez deux vis à l'aide de chevilles

sur la position souhaitée d'un mur.
Distance entre les vis : 101,6 mm

2. Laissez ressortir les têtes de vis du
mur. Distance par rapport au mur :
≈10 mm

3. Placez le chargeur avec les ouver-
tures du support mural sur les deux
vis et tirez le chargeur vers le bas
jusqu’en butée.

Recyclage/protection de
l'environnement
Enlevez la batterie de l’appareil et
veuillez recycler l’appareil, la batterie,
les accessoires et l’emballage dans le
respect de l’environnement.
Introduisez l’appareil, les accessoires
et l’emballage dans un circuit de recy-
clage respectueux de l’environnement.

Les appareils électriques ne
doivent pas être jetés avec
les déchets ménagers.

Le symbole de la poubelle sur roues
barrée d’une croix signifie que ce pro-
duit ne doit pas être éliminé comme
déchet municipal non trié à la fin de sa
vie utile.
Directive 2012/19/UE sur les dé-
chets d’équipements électriques et
électroniques :
les consommateurs sont légalement
tenus de recycler, dans le respect de
l’environnement, les équipements
électriques et électroniques arrivés

en fin de vie. Cela permet de garan-
tir une valorisation écologique et res-
pectueuse des ressources.
Suivant la transposition en droit na-
tional, vous pouvez disposer des
possibilités suivantes :
• Restitution à un point de vente,
• Restitution à un point de collecte of-

ficiel,
• Renvoi au fabricant / au distributeur.
Ne sont pas concernés les acces-
soires qui accompagnent les appareils
usagés et les moyens auxiliaires sans
composants électriques.
Instructions pour le recy-
clage des batteries

La batterie ne doit pas être
jetée avec les déchets mé-
nagers, dans le feu (risque
d’explosion) ou dans l’eau.
Les batteries endommagées
présentent un risque pour
l’environnement et pour votre
santé en cas de fuites de va-
peurs ou de liquides toxiques.

Éliminez les batteries selon les pres-
criptions locales. Des batteries dé-
fectueuses ou usées doivent être re-
cyclées. Veuillez déposer les batte-
ries à un point de collecte pour batte-
ries usagées, où elles seront recyclées
écologiquement. Pour cela, veuillez
vous adresser à la société de gestion
des déchets de votre ville ou à notre
centre de SAV. Recyclez les batteries
lorsqu'elles sont déchargées. Nous re-
commandons de recouvrir les bornes
avec un adhésif afin d'éviter un court-
circuit. N'ouvrez pas la batterie.
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Cet appareil et 
sa ba�erie se 
recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR

Le produit est recyclable, est soumis à
une responsabilité élargie du fabricant
et est collecté dans le cadre du tri sé-
lectif.

Portez le carton à un point de
recyclage.

Service
Garantie
Chère cliente, cher client,
ce produit bénéficie d’une garantie de
5 ans, valable à compter de la date
d’achat. En cas de manques consta-
tés sur ce produit, vous disposez des
droits légaux contre le vendeur du pro-
duit. Ces droits légaux ne sont pas li-
mités par notre garantie présentée par
la suite.
Article L217-4 du Code de la
consommation – Le vendeur livre un
bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant lors
de la délivrance.
Il répond également des défauts de
conformité résultant de l’emballage,
des instructions de montage ou de
l‘installation lorsque celle-ci a été mise
à sa charge par le contrat ou a été réa-
lisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la
consommation – Le bien est
conforme au contrat :
1. S’il est propre à l’usage habituelle-

ment attendu d’un bien semblable
et, le cas échéant’:

• s’il correspond à la description
donnée par le vendeur et pos-
séder les qualités que celui-ci
a présentées à l’acheteur sous
forme d’échantillon ou de mo-
dèle ;

• s’il présente les qualités qu’un
acheteur peut légitimement
attendre eu égard aux décla-
rations publiques faites par
le vendeur, par le producteur
ou par son représentant, no-
tamment dans la publicité ou
l’étiquetage ;

2. Ou s’il présente les caractéris-
tiques définies d’un commun ac-
cord par les parties ou être propre
à tout usage spécial recherché par
l’acheteur, porté à la connaissance
du vendeur et que ce dernier a ac-
cepté.

Article L217-16 du Code de la
consommation –Lorsque l’acheteur
demande au vendeur, pendant le
cours de la garantie commerciale qui
lui a été consentie lors de l’acquisition
ou de la réparation d’un bien meuble,
une remise en état couverte par la ga-
rantie, toute période d’immobilisation
d’au moins sept jours vient s’ajouter
à la durée de la garantie qui restait à
courir. 
Cette période court à compter de la
demande d’intervention de l’acheteur
ou de la mise à disposition pour répa-
ration du bien en cause, si cette mise
à disposition est postérieure à la de-
mande d’intervention.
Indépendamment de la garantie com-
merciale souscrite, le vendeur reste
tenu des défauts de conformité du
bien et des vices rédhibitoires dans les
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conditions prévues aux articles L217-4
à L217-13 du Code de la consom-
mation et aux articles 1641 à 1648 et
2232 du Code Civil.
Article L217-12 du Code de la
consommation– L’action résultant du
défaut de conformité se prescrit par
deux ans à compter de la délivrance
du bien.
Conditions de garantie
Le délai de garantie débute avec la
date d’achat. Veuillez conserver soi-
gneusement le ticket de caisse origi-
nal. En effet, ce document vous sera
réclamé comme preuve d’achat. Si un
défaut de matériel ou un défaut de fa-
brication se présente au cours des fünf
ans suivant la date d’achat de ce pro-
duit, nous réparons gratuitement ou
remplaçons ce produit – selon notre
choix. Cette garantie suppose que
l’appareil défectueux et le justificatif
d’achat (ticket de caisse) nous soient
présentés durant cette délai de cinq
ans et que la nature du manque et la
manière dont celui-ci est apparu soient
explicités par écrit dans un bref cour-
rier.
Si le défaut est couvert par notre ga-
rantie, le produit vous sera retourné,
réparé ou remplacé par un neuf. Au-
cune nouvelle délai de garantie ne dé-
bute à la date de la réparation ou de
l’échange du produit.
Durée de garantie et demande
légale en dommages-intérêts
La durée de garantie n’est pas pro-
longée par la garantie. Ce point
s’applique aussi aux pièces rempla-
cées et réparées. Les dommages et
les manques éventuellement consta-

tés dès l’achat doivent immédiate-
ment être signalés après le déballage.
A l’expiration du délai de garantie les
réparations occasionnelles sont à la
charge de l’acheteur.
Volume de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin, se-
lon de sévères directives de qualité et
il a été entièrement contrôlé avant la li-
vraison.
La garantie s’applique aux défauts de
matériel ou aux défauts de fabrica-
tion. Cette garantie ne s’étend pas aux
parties du produit qui sont exposées
à une usure normale et peuvent être
donc considérées comme des pièces
d’usure ou pour des dommages affec-
tant les parties fragiles.
Cette garantie est nulle si l’appareil a
été endommagé, mal utilisé ou non
entretenu. Il en va de même pour des
dommages provoqués par l’eau, le gel,
la foudre ou le feu ou un transport in-
adapté. Pour une utilisation appropriée
du produit, il faut impérativement res-
pecter toutes les instructions citées
dans le manuel de l’opérateur. Les ac-
tions et les domaines d’utilisation dé-
conseillés dans la notice d’utilisation
ou vis-à-vis desquels une mise en
garde est émise, doivent absolument
être évités.
L’appareil est destiné à un usage privé
uniquement et non à un usage com-
mercial. La garantie est nulle en cas de
mauvaise utilisation et de manipula-
tion inappropriée, d'usage de la force
et d'interventions qui n'ont pas été ef-
fectuées par notre centre de service
agréé.
Les pièces détachées indispensables
à l’utilisation du produit sont dispo-
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nibles pendant la durée de la garantie
du produit.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à
raison des défauts cachés de la chose
vendue qui la rendent impropre à
l’usage auquel on la destine, ou qui
diminuent tellement cet usage que
l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou
n’en aurait donné qu’un moindre prix,
s’il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L’action résultant des vices rédhibi-
toires doit être intentée par l’acquéreur
dans un délai de deux ans à compter
de la découverte du vice.
Marche à suivre dans le cas de
garantie
Pour garantir un traitement rapide de
votre demande, veuillez suivre les
instructions suivantes :
• Tenez vous prêt à présenter, sur de-

mande, le ticket de caisse et le nu-
méro d’article (IAN 492560_2407)
comme preuve d’achat.

• Vous trouverez le numéro d’article
sur la plaque signalétique du pro-
duit, d’une gravure sur le pro-
duit, de la page de titre du mode
d’emploi (en bas à gauche) ou sur
l’autocollant au dos ou en dessous
du produit.

• Si des erreurs de fonctionnement
ou d'autres défauts apparaissent,
contactez d'abord le centre de ser-
vice désigné ci-dessous par télé-
phone ou utilisez notre formulaire
de contact, que vous trouverez sur
parkside-diy.com dans la catégorie
Service.

• En cas de produit défectueux vous
pouvez, après contact avec notre
service clients, envoyer le produit,
franco de port à l’adresse de ser-
vice après-vente indiquée, accom-
pagné du justificatif d’achat (ticket
de caisse) et en indiquant quelle
est la nature du défaut et quand
celui-ci s’est produit. Pour éviter
des problèmes d’acceptation et
des frais supplémentaires, utilisez
absolument seulement l’adresse
qui vous est donnée. Assurez-vous
que l’expédition ne se fait pas en
port dû, comme marchandises en-
combrantes, envoi express ou autre
taxe spéciale. Veuillez renvoyer
l’appareil, y compris tous les acces-
soires livrés lors de l’achat et prenez
toute mesure pour avoir un embal-
lage de transport suffisamment sûr.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur le site  parkside-diy.com, vous
pouvez consulter et télécharger ce
manuel et bien d'autres. Ce QR code
vous permet d'accéder directement au
site  parkside-diy.com. Sélectionnez
votre pays et recherchez les modes

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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d'emploi à l'aide du masque de re-
cherche. En saisissant la référence
produit (IAN) 492560_2407, vous pour-
rez ouvrir votre mode d'emploi.
Service de réparation
Pour les réparations ne relevant pas
de la garantie, adressez-vous au
Centre de SAV. Il vous établira volon-
tiers un devis.
• Nous pouvons traiter uniquement

les appareils qui ont été expédiés
avec un emballage et un affranchis-
sement suffisants. 
Remarque : Veuillez envoyer votre
appareil nettoyé en indiquant le dé-
faut à l'adresse connue du Centre
de SAV.

• Ne seront pas acceptés les appa-
reils envoyés en port dû ainsi que
les appareils envoyés comme pro-
duits encombrants, en express ou

par tout autre mode de transport
spécial.

• Nous recyclons gratuitement vos
appareils défectueux que vous nous
renvoyez.

Service-Center
FR

Service France
Tel.:  0800 907612 
Formulaire de contact à
parkside-diy.com 
IAN 492560_2407

Importateur
Veuillez noter que l’adresse suivante
n’est pas une adresse de service après-
vente. Contactez d’abord le Centre de
SAV cité ci-dessus.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE
www.grizzlytools.de

Pièces de rechange et accessoires
Vous obtiendrez des pièces de rechange et accessoires à l’adresse
www.grizzlytools.shop. En cas de problèmes lors de la passation de votre
commande, contactez-nous via notre boutique en ligne. Pour toute autre
question, adressez-vous à : Service-Center, p.  21
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles
pendant la durée de la garantie du produit.

Pos. n° Désignation N° de com-
mande

4 Batterie
Smart PAPS 204 A1, 4.0 Ah 80001154
Smart PAPS 208 A1, 8.0 Ah 80001153
Smart PAPS 2012 A1, 12.0 Ah 80001152
PAP 20 B1, 2.0 Ah 80001156
PAP 20 B3, 4.0 Ah 80001157

https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Pos. n° Désignation N° de com-
mande

5 Chargeur
Smart PLGS 2012 A1; EU 80001247
Smart PLGS 2012 A1; UK 80001248

Traduction de la déclaration UE de conformité origi-
nale
Produit: Chargeur
Modèle: Smart PLGS 2012 A1
Número de serie: 000001 – 129400
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation
d’harmonisation de l’Union applicable:

2014/35/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863 •  2014/53/EU
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la directive 2011/65/EU
du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la limitation de
l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements élec-
triques et électroniques.
Pour assurer la conformité, les normes harmonisées et les normes et réglementa-
tions nationales suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 60335-2-29:2021/A1:2021 
EN IEC 63000:2018 • EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 50665:2017 • EN 62311:2008 
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 • Draft EN 301 489-17 V3.2.5:2022

EN 300 328 V2.2.2:2019 • EN 50663:2017
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du
fabricant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE
15.11.2024 Christian Frank

Mandataire de documentation
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ih-
res neuen Ladegeräts (nachfolgend
Gerät oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hochwer-
tiges Gerät entschieden. Dieses Ge-
rät wurde während der Produktion auf
Qualität geprüft und einer Endkontrolle
unterzogen. Die Funktionsfähigkeit Ih-
res Gerätes ist somit sichergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil
dieses Geräts. Sie enthält wichtige
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Lesen Sie die Betriebsan-
leitung sorgfältig. Machen Sie sich mit
den Bedienteilen und dem richtigen
Gebrauch des Gerätes vertraut. Benut-
zen Sie das Gerät nur wie beschrieben
und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie die Betriebsanlei-
tung gut auf und händigen Sie alle Un-
terlagen bei Weitergabe des Geräts an
Dritte mit aus.
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Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für folgen-
de Verwendung bestimmt:
• Laden von Akkus der Serie

X 20 V TEAM
Betrieb ausschließlich in trockenen
Räumen.
Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdrücklich
zugelassen wird, kann eine ernsthaf-
te Gefahr für den Benutzer darstellen
und zu Schäden am Gerät führen. Der
Bediener oder Nutzer des Geräts ist
für Unfälle oder Schäden an anderen
Menschen oder deren Eigentum ver-
antwortlich. Das Gerät ist für den Ein-
satz im Heimwerkerbereich bestimmt.
Es wurde nicht für den gewerblichen
Dauereinsatz konzipiert. Bei gewerbli-
chem Einsatz erlischt die Garantie. Der
Hersteller haftet nicht für Schäden, die
durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verur-
sacht wurden.
Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und über-
prüfen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmate-
rial ordnungsgemäß.
• Ladegerät
• Originalbetriebsanleitung
Akku nicht im Lieferumfang enthal-
ten.
Übersicht

Die Abbildungen des
Geräts finden Sie auf
der vorderen Aus-
klappseite.

1 Akku-Entriegelung

2 Taste (Ladezustandsanzeige)
3 Ladezustandsanzeige
4 Akku
5 Ladegerät
6 Ladeschacht
7 Kontrollanzeige
8 60%‑Taste
9 ECO‑Taste

10 Anzeige „Verbunden“
Technische Daten
Akku-Ladegerät
........................ Smart PLGS 2012 A1
Bemessungsspannung U
........................220–240 V∼, 50-60 Hz
Bemessungsaufnahme P .........300 W
Schutzklasse ..⧈ II (Doppelisolierung)
Gerätesicherung ....................... T6.3A
Ausgangsspannung ................20 V ⎓
Ausgangsstrom ....................... 12,0 A
Ausgangsleistung .................... 240 W
PARKSIDE Performance Smart
Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1
– Frequenz ƒ .........2400–2483,5 MHz
– Sendeleistung ................. ≤ 20 dBm
Ladezeiten
Wir empfehlen Ihnen, mit diesem
Ladegerät ausschließlich folgen-
de Akkus zu laden:PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1
Die Ladezeit wird u.a. durch Fakto-
ren wie Temperatur der Umgebung
und des Akkus, sowie der anliegenden
Netzspannung beeinflusst und kann
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ggf. von den angegebenen Werten ab-
weichen.

Ladezeit
(Min.) Smart PLGS 2012 A1
Akku-

Kapazität ECO schnell
2.0 Ah 120 35
3.0 Ah 180 38
4.0 Ah 240 42
8.0 Ah 480 48
12.0 Ah 720 90

Sicherheitshin-
weise

ACHTUNG!
Beim Gebrauch
von Elek-
trowerkzeu-
gen sind zum
Schutz gegen
elektrischen
Schlag, Ver-
letzungs- und
Brandgefahr
folgende grund-
sätzliche Si-
cherheitsmaß-
nahmen zu be-
achten.

Dieses Gerät kann von
Kindern ab 8 Jahren
und darüber sowie von
Personen mit verringer-
ten physischen, sen-
sorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt
werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder be-
züglich des sicheren
Gebrauchs des Gerä-
tes unterwiesen wur-
den und die daraus re-
sultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Ge-
rät spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung
dürfen nicht von Kin-
dern ohne Beaufsich-
tigung durchgeführt
werden.

 WARNUNG!  Perso-
nen- und Sachschä-
den durch unsachge-
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mäßen Umgang mit
dem Akku. Beachten
Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise
zum Aufladen und der
korrekten Verwendung
in der Betriebsanlei-
tung Ihres Akkus und
Ladegeräts der Serie
X 20 V TEAM. Eine de-
taillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und
weitere Informationen
finden Sie in dieser se-
paraten Bedienungsan-
leitung.
Bedeutung der
Sicherheitshin-
weise

 GEFAHR!  Wenn Sie
diesen Sicherheits-
hinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere
Körperverletzung oder
Tod.

 WARNUNG!  Wenn
Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen,
tritt möglicherweise
ein Unfall ein. Die Fol-
ge ist möglicherweise
schwere Körperverlet-
zung oder Tod.

 VORSICHT!  Wenn
Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen,
tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherwei-
se leichte oder mittel-
schwere Körperverlet-
zung.
HINWEIS!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen,
tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherwei-
se ein Sachschaden.
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Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem
Ladegerät

 
Das Gerät ist Teil der
Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus
der X 20 V TEAM Se-
rie betrieben wer-
den. Akkus der Serie
X 20 V TEAM dürfen
nur mit Ladegeräten
der Serie X 20 V TEAM
geladen werden.

Achtung!

Lesen Sie vor
dem Laden die
Betriebsanlei-
tung. Machen
Sie sich mit
den Bedientei-
len und dem
richtigen Ge-
brauch des Ge-
rätes vertraut.
Elektrogeräte
gehören nicht
in den Haus-
müll.
Das Ladege-
rät ist nur zur
Verwendung in
Räumen geeig-
net.
Gerätesiche-
rung
Schutzklasse II
(Doppelisolie-
rung)
Ladezeit (Min.)
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Ladezeit ECO
Ladezeit
schnell
Die Bluetooth®
-Wortmarke
und -Logos
sind eingetra-
gene Waren-
zeichen von
Bluetooth SIG,
Inc. Jegliche
Verwendung
dieser Marken
durch Grizzly
Tools GmbH &
Co. KG unter-
liegt einer Li-
zenz. Andere
Warenzeichen
und Marken-
namen sind Ei-
gentum ihrer
jeweiligen Inha-
ber.

Kontroll-LEDs auf dem
Ladegerät

45 60

1.5 2.0 3.0 4.0 8.0Ah

MIN

Ladezeiten
Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

Achtung!
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Sicherer Betrieb
von Akku-Ladege-
räten
• Dieses Produkt kann

von Kindern ab 8
Jahren und darüber
sowie von Perso-
nen mit verringerten
physischen, senso-
rischen oder menta-
len Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt
werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder be-
züglich des sicheren
Gebrauchs des Gerä-
tes unterwiesen wur-
den und die daraus
resultierenden Gefah-
ren verstehen.
Kinder dürfen nicht
mit dem Gerät spie-
len.
Reinigung und Benut-
zer-Wartung dürfen
nicht von Kindern oh-

ne Beaufsichtigung
durchgeführt werden.

• Verwenden Sie die-
ses Ladegerät aus-
schließlich zum La-
den von Akkus der
Serie X 20 V TEAM.
Das Laden von an-
deren Akkus kann
zu Verletzungen und
Brand- und Explosi-
onsgefahr führen.

• Überprüfen Sie vor
jeder Benutzung La-
degerät, Kabel und
Stecker und lassen
Sie es von qualifi-
ziertem Fachperso-
nal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen
reparieren. Benut-
zen Sie ein defektes
Ladegerät nicht und
öffnen Sie es nicht
selbst. Damit wird si-
chergestellt, dass die
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Sicherheit des Gerä-
tes erhalten bleibt.

• Achten Sie darauf,
dass Netzspannung
und Netzfrequenz mit
den Angaben des Ty-
penschildes überein-
stimmen. Die Anpas-
sung an die verschie-
denen Netzfrequen-
zen erfolgt automa-
tisch.

• Halten Sie das La-
degerät sauber und
fern von Nässe und
Regen. Benutzen
Sie das Ladegerät
niemals im Freien.
Durch Verschmut-
zung und das Ein-
dringen von Wasser
erhöht sich das Risi-
ko eines elektrischen
Schlags.

• Vermeiden Sie me-
chanische Beschä-
digungen des La-

degerätes. Sie kön-
nen zu inneren Kurz-
schlüssen führen.

• Das Ladegerät darf
nicht auf oder in der
Nähe von brenn-
barem Untergrund
(z. B. Papier, Tex-
tilien) betrieben
werden. Es besteht
Brandgefahr wegen
der beim Laden auf-
tretenden Erwär-
mung.

• Wenn die Netzan-
schlussleitung die-
ses Gerätes beschä-
digt ist, muss sie vom
Hersteller oder sei-
nem Vertreter ersetzt
werden, um Sicher-
heitsgefährdungen zu
vermeiden. Wenden
Sie sich an das Ser-
vice-Center.

• Ziehen Sie den Netz-
stecker, wenn der Ak-
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ku voll aufgeladen ist
und trennen Sie den
Akku vom Ladegerät.

• Laden Sie in dem La-
degerät keine nicht-
wiederaufladbaren
Batterien auf.

• Laden Sie Ihre Ak-
kus nur im Innenbe-
reich auf, weil das
Ladegerät nur dafür
bestimmt ist. Gefahr
durch elektrischen
Schlag.

• Um das Risiko ei-
nes elektrischen
Schlags zu redu-
zieren, ziehen Sie
den Stecker des La-
degeräts aus der
Steckdose heraus,
bevor Sie es reini-
gen.

• Lassen Sie einen er-
wärmten Akku vor
dem Laden abküh-
len.

• Verwenden Sie aus-
schließlich Zube-
hör, welches von
PARKSIDE emp-
fohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehör
kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer
führen.

Vorbereitung
Hinweise zu Akkus
• Schalten Sie das Gerät aus und ent-

fernen Sie den Akku vor allen Arbei-
ten aus dem Gerät.

• Der Akku erreicht erst nach mehr-
maligem Laden seine volle Kapazi-
tät.

• Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch auf.

Ladezustand des Akkus
prüfen
LEDs Bedeutung
rot, orange, grün Akku geladen
rot, orange Akku teilweise ge-

laden
rot Akku muss gela-

den werden
1. Drücken Sie die Taste (2) neben der

Ladezustandsanzeige (3) am Akku
(4).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige
zeigen den Ladezustand des Akkus.
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2. Laden Sie den Akku (4) auf, wenn
nur noch die rote LED der Ladezu-
standsanzeige (3) leuchtet.

Akku in Akku-Gerät
einsetzen und entnehmen

 WARNUNG!  Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerät.
Stecken Sie den Anschlussstecker erst
dann in die Steckdose, wenn das Ge-
rät vollständig für den Einsatz vorberei-
tet ist.Setzen Sie den Akku erst dann
in das Gerät ein, wenn das Gerät voll-
ständig für den Einsatz vorbereitet ist.
HINWEIS!  Beschädigungsgefahr! Fal-
scher Akku kann Gerät und Akku be-
schädigen.
Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Akku (4) entlang

der Führungsschiene in den Ak-
ku-Halter.
Der Akku verriegelt hörbar.

Akku entnehmen
1. Drücken und halten Sie die Ak-

ku-Entriegelung (1) am Akku (4).
2. Ziehen Sie den Akku aus dem Ak-

ku-Halter.
Betrieb
Kontrollanzeige
Bedeutung der Kontrollanzeigen (7) auf
dem Ladegerät:
•  

rote LED blinkt: Akku lädt
•  

gelbe LED blinkt: Akku < 80% gela-
den

•  
grüne LED blinkt: Akku ≥ 80% gela-
den

•  
grüne LED leuchtet: Akku geladen

•  
gelbe LED leuchtet: Akku zu 60%
geladen (z. B. für Überwinterung)

•  
rote + gelbe LED blinken: Übertem-
peratur

•  
rote LED leuchtet: Akku ist defekt

Lade-Modi
•  Laden im Schnell-Lade-Modus

(voreingestellt).
•  Laden im ECO-Modus: 

Eco-Taste (9) drücken. Laden mit
geringem Ladestrom für höhere Ak-
ku-Lebensdauer.

• Lagern/Überwintern: 
60%-Taste (8) drücken (Erhaltungs-
ladung).

Akku aufladen
HINWEIS!  Gefahr von Verletzungen
durch Stromschlag. Laden Sie den Ak-
ku nur in trockenen Räumen auf.  Die
Außenfläche des Akkus muss sauber
und trocken sein, bevor Sie das Lade-
gerät anschließen.
Hinweise
• Lassen Sie einen erwärmten Akku

vor dem Laden abkühlen.
Vorgehen
1. Nehmen Sie gegebenenfalls den

Akku (4) aus dem Akku-Gerät.
2. Schieben Sie den Akku (4) in den

Ladeschacht (6) des Ladegeräts (5).
3. Schließen Sie das Ladegerät (5) an

eine Steckdose an.
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4. Nach erfolgtem Ladevorgang tren-
nen Sie das Ladegerät (5) vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (4) aus dem
Ladeschacht (6).

Verbrauchte Akkus
• Eine wesentlich verkürzte Betriebs-

zeit trotz Aufladung zeigt an, dass
der Akku verbraucht ist und ersetzt
werden muss. Verwenden Sie nur
einen Original-Ersatzakku der Se-
rie X 20 V TEAM, den Sie über den
Onlineshop beziehen können (siehe
Ersatzteile und Zubehör, S.  39 ).

• Beachten Sie in jedem Falle die Si-
cherheitshinweise sowie Bestim-
mungen und Hinweise zum Um-
weltschutz (siehe Entsorgung/Um-
weltschutz, S.  35 ).

PARKSIDE App
Vorraussetzungen zur
Nutzung der PARKSIDE
App
Mit der PARKSIDE App können Sie
das Gerät überwachen und bestimmte
Funktionen steuern.
Die verschiedenen Funktionen können
sich mit Updates von App und Firm-
ware ändern.
Voraussetzungen
Um das Gerät in der PARKSIDE App
zu finden, muss Ihr Smartphone fol-
gende Vorraussetzungen erfüllen:
• Die PARKSIDE App ist installiert.
• BLUETOOTH® ist aktiviert.
• Das Smartphone ist mit einem 2,4-

GHz-WLAN verbunden. Sie kennen
die Zugangsdaten dieses WLAN.

BLUETOOTH® am Gerät
aktivieren/deaktivieren
Schließen Sie das Ladegerät an die
Netzspannung an.
Die Anzeige „Verbunden“ (10) blinkt.
Aktivieren Sie das Bluetooth® am Ge-
rät. Drücken und halten Sie die ECO-
Taste (9) und 60%-Taste (8) gleichzeitig
für 5 Sekunden.
Gerät mit der PARKSIDE
App verbinden
1. Öffnen Sie die PARKSIDE App.
2.   Deine Geräte .
3. Wählen Sie oben rechts ➕.
4. Folgen Sie den Anweisungen der

App. Die App scannt die Umgebung
nach verfügbaren Geräten.

5.  Wählen Sie das Gerät aus.
6. Wenn das Gerät verbunden ist,

leuchtet die Anzeige „Verbun-
den“ (10) kontinuierlich.

7. Das Gerät wird jetzt unter 
Deine Geräte aufgeführt und
kann angewählt werden.

Bei den nächsten Verbindungen wird
das Gerät in der PARKSIDE App auto-
matisch erkannt.
Hinweise
• Wenn Sie das Gerät bereits mit der

PARKSIDE App gekoppelt haben
und erneut die ECO-Taste (9) und
60%-Taste (8) gleichzeitig für 5 Se-
kunden drücken, wechselt das Ge-
rät in den Kopplungs-Modus und
muss erneut verbunden werden.
Erst dann ist das Gerät wieder unter

 bei Ihren verbundenen Geräten
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aufgeführt und kann angewählt wer-
den.

Bei Problemen oder Fragen wählen Sie
 .

Gerät überwachen und
steuern
1.   Deine Geräte .
2.  Wählen Sie das Gerät in der Liste

aus.
Die Übersichtsseite des Geräts wird
angezeigt.

3.  Wählen Sie die gewünschte Ein-
stellung auf der Übersichtsseite aus.

Datenschutz-Hinweis
Bitte beachten Sie, dass für die Lö-
schung der Daten auf den zu entsor-
genden Altgeräten jeder Endnutzer
selbst verantwortlich ist.
Gerät aus der App entfernen
Wenn ein Gerät aus der App entfernt
wird, dann werden auch die zugehö-
rigen Daten gelöscht.
1.   Deine Geräte .
2. ⬅�䐆 Streichen Sie die Karte des

Geräts von rechts nach links.

3. Bestätigen Sie das Dialogfeld.
Datenschutzbestimmungen
siehe Seite  Mehr; Abschnitt Recht-
liches,  Datenschutzbestimmungen
Reinigung, Wartung und
Lagerung

 WARNUNG!  Elektrischer Schlag! 
Schützen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Ziehen Sie den

Netzstecker und entfernen Sie den Ak-
ku.
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten
und Wartungsarbeiten, die nicht in die-
ser Anleitung beschrieben sind, von
unserem Service-Center durchführen.
Verwenden Sie nur Original-Ersatztei-
le.
Reinigung
Reinigen Sie das Ladegerät mit einem
trockenen Tuch oder mit einem Pinsel.
Verwenden Sie kein Wasser oder me-
tallische Gegenstände.
Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei.
Lagerung
So lagern Sie das Produkt:
• sauber,
• trocken,
• staubgeschützt,
• außerhalb der Reichweite von Kin-

dern.
Die Lagertemperatur für den Akku und
das Gerät beträgt zwischen 0 °C und
45 °C. Vermeiden Sie während der La-
gerung extreme Kälte oder Hitze, da-
mit der Akku nicht an Leistung verliert.
Nehmen Sie den Akku vor einer län-
geren Lagerung (z. B. Überwinterung)
aus dem Gerät.
Wandbefestigung Lade-
gerät (optional)
Sie können das Ladegerät (5) auch an
der Wand befestigen.
Hinweise
• Achten Sie beim Bohren darauf,

keine Versorgungsleitungen zu be-
schädigen. Verwenden Sie geeigne-
te Suchgeräte, um diese aufzuspü-
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ren oder nehmen Sie einen Installa-
tionsplan zu Hilfe.

• Kontakt mit Elektroleitungen kann
zu elektrischem Schlag und Feuer,
Kontakt mit einer Gasleitung zur Ex-
plosion führen.

• Beschädigung einer Wasserleitung
kann zu Sachbeschädigung und
elektrischem Schlag führen.

• Schrauben und Dübel sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

• Geeigneter Durchmesser des
Schraubenkopfs: 7 mm

Vorgehen
1. Bringen Sie zwei Schrauben mit Hil-

fe von Dübeln an der Wunschposi-
tion einer Wand an. Abstand zwi-
schen den Schrauben: 101,6 mm

2. Lassen Sie die Schraubenköpfe von
der Wand hervorstehen. Abstand
zur Wand: ≈10 mm

3. Setzten Sie das Ladegerät mit den
Öffnungen der Wandhalterung über
die beiden Schrauben und ziehen
Sie es auf Anschlag nach unten.

Entsorgung/Umwelt-
schutz
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerät
und führen Sie Gerät, Akku, Zubehör
und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu.
Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zu.

Elektrogeräte gehören nicht
in den Hausmüll.

Das Symbol der durchgestrichenen
Mülltonne bedeutet, dass dieses Elek-
tro- bzw. Elektronikgerät am Ende sei-
ner Lebensdauer nicht im Hausmüll
entsorgt werden darf, sondern vom
Endnutzer einer getrennten Sammlung
zugeführt werden muss.
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro-
und Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu
verpflichtet, Elektro- und Elektronik-
geräte am Ende ihrer Lebensdauer
einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zuzuführen. Auf diese Weise
wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales
Recht können Sie folgende Möglich-
keiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückge-

ben,
• an einer offiziellen Sammelstelle ab-

geben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer

zurücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten
beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.
Zusätzliche Entsorgungs-
hinweise für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhöfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Rücknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückga-
bemöglichkeiten direkt in den Filialen
und Märkten an. Rückgabe und Ent-
sorgung sind für Sie kostenfrei.
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Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altge-
rät unentgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit,
unabhängig vom Kauf eines Neugerä-
tes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte
abzugeben, die in keiner Abmessung
größer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe
Batterien oder Akkumulatoren, sowie
Lampen, die zerstörungsfrei entnom-
men werden können und führen diese
einer separaten Sammlung zu.Sofern
dies ohne Zerstörung des alten Elek-
tro- oder Elektronikgerätes möglich ist,
entnehmen Sie diesem bitte alte Batte-
rien oder Akkus sowie Altlampen, be-
vor sie es zur Entsorgung zurückge-
ben, und führen diese einer separaten
Sammlung zu.
Entsorgungshinweise für
Akkus

Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht über den
Haushaltsmüll entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Be-
schädigte Akkus können der
Umwelt und ihrer Gesundheit
schaden, wenn giftige Dämpfe
oder Flüssigkeiten austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen
Vorschriften. Defekte oder verbrauch-
te Akkus müssen recycelt werden. Ge-
ben Sie Akkus an einer Altbatteriesam-
melstelle ab, wo sie einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugeführt
werden. Fragen Sie hierzu Ihren lo-
kalen Müllentsorger oder unser Ser-
vice-Center. Entsorgen Sie Akkus im
entladenen Zustand. Wir empfehlen

die Pole mit einem Klebestreifen zum
Schutz vor einem Kurzschluss abzu-
decken. Öffnen Sie den Akku nicht.
Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 5 Jah-
re Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Mängeln dieses Produkts stehen Ih-
nen gegen den Verkäufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im
Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese Un-
terlage wird als Nachweis für den Kauf
benötigt. Tritt innerhalb von fünf Jah-
ren ab dem Kaufdatum dieses Pro-
dukts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns –
nach unserer Wahl – für Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garantie-
leistung setzt voraus, dass innerhalb
der Fünf-Jahres-Frist das defekte Pro-
dukt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt zurück. Mit
Reparatur oder Austausch des Pro-
dukts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies gilt
auch für ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schäden und Mängel müssen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissenhaft
geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkttei-
le, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als Verschleißteile an-
gesehen werden können oder für Be-
schädigungen an zerbrechlichen Tei-
len.
Diese Garantie verfällt, wenn das Pro-
dukt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder nicht gewartet wurde. Für
eine sachgemäße Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Betriebsanlei-
tung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Be-
triebsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den pri-
vaten und nicht für den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-

sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewährleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den

Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 492560_2407) als Nachweis für
den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Titel-
blatt der Bedienungsanleitung (un-
ten links) oder dem Aufkleber auf
der Rück- oder Unterseite des Pro-
duktes.

• Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mängel auftreten, kontaktieren
Sie zunächst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontaktfor-
mular, das Sie auf parkside-diy.com
in der Kategorie Service finden.

• Ein als defekt erfasstes Produkt
können Sie, nach Rücksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
fügung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, für Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
übersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur die
Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand
nicht unfrei, per Sperrgut, Express
oder sonstiger Sonderfracht erfolgt.
Senden Sie das Produkt bitte inkl.
aller beim Kauf mitgelieferten Zube-

https://parkside-diy.com/
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hörteile ein und sorgen Sie für eine
ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie die-
se und viele weitere Handbücher ein-
sehen und herunterladen. Mit die-
sem QR-Code gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land
aus, und suchen Sie über die Such-
maske nach den Bedienungsanleitun-
gen. Durch Eingabe der Artikelnum-
mer (IAN) 492560_2407 können Sie Ih-
re Bedienungsanleitung öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, wenden Sie sich
an das Service-Center. Dort erhalten
Sie gerne einen Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbeiten,

die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerät
gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

• Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Geräte sowie Geräte,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten,
defekten Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutschland
Tel.:  0800 88 55 300 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 492560_2407

AT
Service Österreich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 492560_2407

CH
Service Schweiz
Tel.:  0800 56 36 01 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 492560_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunächst das oben
genannte Service-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unse-
ren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S.
  38
Pos.-
Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
4 Akku

Smart PAPS 204 A1, 4.0 Ah 80001154
Smart PAPS 208 A1, 8.0 Ah 80001153
Smart PAPS 2012 A1, 12.0 Ah 80001152
PAP 20 B1, 2.0 Ah 80001156
PAP 20 B3, 4.0 Ah 80001157

5 Ladegerät
Smart PLGS 2012 A1; EU 80001247
Smart PLGS 2012 A1; UK 80001248

https://www.grizzlytools.shop
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Original-EU-Konformitätserklärung
Produkt: Akku-Ladegerät
Modell: Smart PLGS 2012 A1
Seriennummer: 000001 – 129400
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2014/35/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863 •  2014/53/EU
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro-
und Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen so-
wie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 60335-2-29:2021/A1:2021 
EN IEC 63000:2018 • EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 50665:2017 • EN 62311:2008 
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 • Draft EN 301 489-17 V3.2.5:2022

EN 300 328 V2.2.2:2019 • EN 50663:2017
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt
der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
15.11.2024 Christian Frank

Dokumentationsbevollmächtigter
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